
Con un número de al  menos 370-500 mil lones,  los
pueblos indígenas representan la mayor parte de la
diversidad cultural  del  mundo y hablan la mayor parte de
los casi  7000 idiomas del mundo, más de 4000.  Con
aproximadamente el  5% de la población mundial ,  los
pueblos indígenas son guardianes de alrededor del  20%
del terr i tor io mundial ,  desempeña un papel v i tal  en la
protección de la biodiversidad y el  patr imonio cultural
natural ,  así  como en la gest ión de los recursos naturales
y la lucha contra el  cambio cl imático.  La protección de
los pueblos indígenas no es solo una cuest ión de
derechos humanos,  s ino también de preservar la
diversidad cultural  y la sabiduría ancestral .
 
Según el  Organismo Coordinador de Organizaciones
Indígenas de la Cuenca del Amazonas,  ya hay casi  7 ,000
casos de infección en la Cuenca del Amazonas,  y ya ha
habido 639 muertes of ic iales entre 93 nacional idades
indígenas.  Se han reportado casos en todos los países
amazónicos,  desde Bol iv ia ,  Colombia,  Venezuela y Brasi l
hasta Guyana,  Guayana Francesa,  Perú,  Ecuador y
Surinam. En la ciudad canadiense de La Loche,  más de
200 personas indígenas de la comunidad han contraído el
virus hasta el  momento y dos residentes mayores de
hogares de ancianos murieron,  según funcionar ios
locales.  Mientras tanto,  preocupados por su comunidad,
los ancianos del  grupo Bontoc en el  norte de Fi l ip inas
han impuesto desde pr incipios de marzo un bloqueo
tradicional  l lamado tengao.   
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producido por UNESCO ofrece un panorama general del impacto de la crisis del COVID-19 en

el sector cultural a escala global y de las respuestas desplegadas a nivel nacional, local y

regional. Esta síntesis no pretende ser una presentación exhaustiva de medidas adoptadas

sino una visión de conjunto de la cambiante situación mundial nutrida de diversas fuentes.

Además de ser depósitos de conocimiento sobre el  medio ambiente,  la historia,  el  terr itorio,  la
producción de artefactos y medicamentos específ icos,  estos ancianos brindan orientación polít ica y

espir itual ,  s iendo fundamentales en la lucha por el  reconocimiento territorial .  Le recuerdan a sus
pueblos quiénes son en un mundo que cambia rápidamente

Bruna Rocha,  profesora de arqueología en la Universidad Federal  de Pará Occidental ,  Brasi l . .
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Los pueblos indígenas también son portadores del  patr imonio cultural  inmater ial
y algunos grupos complementan sus ingresos mediante la venta de artesanías y
productos tradicionales.  El  Fondo para el  Desarrol lo de los Pueblos Indígenas de
América Lat ina y el  Car ibe ha expresado su preocupación por la gran
vulnerabi l idad de los pueblos indígenas,  ya que están en r iesgo de desaparic ión
f ís ica o cultural .  Est ima que,  en América Lat ina,  unas 462 personas t ienen
actualmente menos de 3 .000 habitantes y alrededor de 200 de el las se
encuentran en aislamiento voluntar io,  todas en s i tuación de extrema pobreza.
Además,  el  Grupo de Trabajo Internacional  para Asuntos Indígenas ha expresado
su preocupación por las impl icaciones económicas,  por ejemplo,  c i tando a la
Organización Unida para el  Desarrol lo Batwa en Uganda,  que informa sobre
cómo el  bloqueo está afectando sus medios de subsistencia .  Más preocupante
aún,  la desaparic ión de los ancianos pone en pel igro la transmisión
intergeneracional  de la cultura y el  conocimiento tradicional .
 
Según el  Relator Especial  de las Naciones Unidas sobre los derechos de los
pueblos indígenas,  José Francisco Cal i  Tzay,  los est i los de vida tradicionales de
los pueblos indígenas pueden crear mayores r iesgos de propagación de la
infección cuando involucran grandes reuniones para marcar eventos como
cosechas o viv ir  en viv iendas mult igeneracionales con miembros de la famil ia de
edad avanzada.  Los pueblos indígenas también sufren un grado relat ivamente
alto de marginación socioeconómica que los hace más vulnerables.  En su
declaración del  18 de mayo,  el  Relator Especial  también expresó su
preocupación por las comunidades indígenas afectadas por la pandemia COVID-
19,  y di jo que,  en muchos países los estados de emergencia están exacerbando
la marginación de las comunidades indígenas.  Pidió que se establezcan medidas
especiales urgentes para garant izar la disponibi l idad y el  acceso a servicios
médicos culturalmente apropiados.  
 
Además,  imploró que se garant icen los derechos al  desarrol lo,  la l ibre
determinación y las t ierras,  terr i tor ios y recursos,  para que los pueblos indígenas
puedan manejar la cr is is  y avanzar en el  desarrol lo sostenido y la protección del
medio ambiente.  En algunos países,  af i rmó, las consultas con los pueblos
indígenas,  así  como las evaluaciones de impacto ambiental ,  se suspenden
abruptamente para que se real icen a través de megaproyectos relacionados con
los agronegocios,  la minería ,  las represas y la infraestructura.  La s i tuación de los
pueblos indígenas destaca la cuest ión de la discr iminación cultural  de muchos
grupos en todo el  mundo, part icularmente en términos de acceso a una atención
médica adecuada durante esta pandemia.

José Francisco Cali Tzay, Relator Especial para los
derechos de los pueblos Indígenas: un Maya Kaqchikel
de Guatemala (18 de mayo de 2020)

La pandemia nos está enseñando que debemos cambiar:
debemos valorar lo colectivo sobre lo individual y construir
sociedades inclusivas que respeten y protejan a todos. No se
trata solo de proteger nuestra salud.
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Mujeres Raramuri en el desierto, México (aalva650)



Ahora  más  que nunca ,  neces i tamos reconocer ,  incorporar  y  apoyar  las
preocupac iones  cul tura les  en  nuest ra  respuesta  a  la  c r i s i s  y  en  la
plan i f icac ión  de la  recuperac ión .  . . .  En  genera l ,  las  respuestas  a  esta
pandemia  deber ían  ser  inc lus ivas  y  cons iderar  un  marco más ampl io
de des igualdad y  desaf íos  para  e l  desar ro l lo  sosten ib le ,  inc lu ido  e l
cambio  c l imát ico  y  la  reducc ión  del  r iesgo de desast res .  …   
 
Pero  con demas iada f recuenc ia  no  nos  damos cuenta  de  que la
cul tura  es  tanto  una  fuente  de insp i rac ión  como un medio  para
rea l izar  nuest ros  pensamientos  e  ideas ,  que la  cu l tura  hace pos ib le
reparar  e l  te j ido  soc ia l ,  for ja r  nuevas  formas de so l idar idad ,  c rear
nuevos  espac ios  en  los  que d ibu jar  la  energ ía  necesar ia  para
enf rentar  juntos  los  in tensos  desaf íos  que enf rentamos…   
 
Tenemos la  opor tun idad de reconst ru i r  mejor ,  d iseñando pol í t icas  que
permi tan  a  la  cu l tura  cumpl i r  su  func ión .  Hacer lo  proporc ionará  un
marco más in tegra l  para  comprender  nuest ro  mundo y  crear
comunidades  más  fuer tes ,  más  innovadoras ,  más  to lerantes  y
res is tentes  mañana .

Si bien las consecuencias para la salud de la pandemia ahora están afectando
part icularmente a algunos países de las Américas y algunos países de Áfr ica,  el
efecto disrupt ivo en el  sector cultural  a veces se s int ió mucho antes de que se
detectaran casos de infección.  A pesar del  impacto que se s iente en diferentes
momentos y de diferentes maneras en var ios países de todo el  mundo, está
comenzando a quedar claro que habrá un profundo impacto en el  sector cultural
a largo plazo.  
 
Los grupos de la sociedad civ i l  prevén que el  mundo pos-pandémico puede abrir
nuevos hor izontes para usar la cultura para "reconstruir  mejor" .  Una coal ic ión de
var ias organizaciones internacionales y regionales de la sociedad civ i l ,  la
Campaña Culture2030Goal lanzó of ic ialmente su l lamado a la acción a f ines de
mayo,  abogando por el  papel de la cultura en la respuesta a largo plazo a la
cr is is :

RESPUESTA: SOCIEDAD CIVIL INTERNACIONAL

La campaña Cultura  2030 es  una coal ic ión  de  var ias  organizac iones  de  la  soc iedad c iv i l  internacionales  o
regionales :  IFACCA,  IFCCD,  Agenda 21  for  Cul ture  (CGLU) ,  Cul ture  Act ion  Europe,  Ar ter ia l  Network ,  In ternat ional  Mus ic
Counc i l ,  ICOMOS,  IFLA y  la  Red Lat inoamer icana  de Ar tes  para  la  Transformac ión  Soc ia l .
#Cul ture2030 Goal  Campaign 

Campaña
#Culture2030 Goal

Foto :  Tor re  humana de España .  (X inhua)



Desde s i t ios  del  Pat r imonio  Mundia l  hasta
Ciudades  Creat ivas ,  los  soc ios  y  equ ipos
de la  UNESCO unen fuerzas  cont ra  la
COVID-19 ,  para  sacar  lo  mejor  de  nuest ra
humanidad compart ida  a  t ravés  de la
cul tura ,  la  in formac ión  y  la  so l idar idad .
 
Mapa in teract ivo  aqu í :

En Bol i v i a ,  e l  Min is ter io  de  Cul tura  y
Tur ismo lanzó una  campaña para  conectar
a  las  personas  con la  cu l tura  bol iv iana
mient ras  estén  en  conf inamiento ,
proporc ionando v ideos  de conten ido de
museos ,  conc ier tos  y  comida

En A l b a n i a ,  e l  Museo de la  Casa  de las
Hojas  está  p id iendo h is tor ias  personales
de los  c iudadanos  para  documentar  e l
impacto  de COVID19 para  su  expos ic ión
"Alban ia  and Corona Exh ib i t ion-  Your  s tory
is  par t  o f  h is tory "

En  e l  L í b a n o ,  la  UNESCO se  asoc ió  con la
ONG MEADOWS para  organ izar  una
Expos ic ión  V i r tua l  de  Ar te  de  Máscaras
con 250 ar t i s tas  de  120  pa íses  que
contr ibuyen a  la  lucha  cont ra  COVID-  19

EJEMPLOS DE RESPUESTA EN EL MUNDO

En N u e v a  Z e l a n d a ,  e l  gob ierno está
inv i r t iendo NZD $  4  mi l lones  ad ic ionales

(USD,  2 .59  mi l lones )  para  impulsar
programas de aprendiza je  creat ivo  y
proporc ionar  empleo a  300 ar t i s tas  

 

HISTORIAS DEL CONFINAMIENTO

ARTISTAS PARA LA RESILIENCIA

EDUCACIÓN ARTÍSTICA

CONNECTAR A LAS PERSONAS CON LA CULTURA

En N i g e r i a ,  e l  COVID-19  ha
establec ido una  Fuerza  de  Tarea

Pres idenc ia l  que t iene un  brazo
cul tura l  que cont r ibuye a  crear

conc ienc ia  a  t ravés  de  mensa jes
cul tura les  y  actuac iones  de

comedia

SENSIBILIZACIÓN

EXPLORE INICIATIVAS E HISTORIAS
DE LAS REDES UNESCO

EN FR

El  Conse jo  del  L ibro  de  S i n g a p u r  ha
organ izado una  Galer ía  de  I lust radores  de
l ibros  en  l ínea ,  como par te  de  su  Fest iva l
Anual  as iá t ico  de  Conten ido In fant i l

CREATIVIDAD EN  EL CONFINAMIENTO

RESPUESTA: SOCIEDAD CIVIL INTERNACIONAL

https://en.unesco.org/covid19/initiatives
https://fr.unesco.org/covid19/initiatives


La industr ia editor ial  se ha visto afectada en todo el  mundo debido a la
pandemia de COVID-19.  Est imado en 2017 por un valor de 122 mil  mil lones de
euros (USD 139 mil  mil lones) ,  los l ibros también son un dominio clave en el
sector cultural .  Los l ibros br indan una apertura al  mundo imaginat ivo de los
demás y nos enr iquecen con su creat iv idad,  moldeando nuestra percepción del
mundo.  Además,  las traducciones de l ibros promueven una mayor comprensión
de los valores,  acciones,  sabiduría acumulada,  tradiciones y pensamientos de las
personas de otras partes del  mundo, contr ibuyendo al  diálogo intercultural .  Los
l ibros también son una de las pr incipales herramientas para la educación,
incluida la educación de adultos dir igida a los 773 mil lones de adultos
analfabetos de todo el  mundo.
 
Singapur ha visto caer sus ventas de l ibros en un 65% este año debido a la
pandemia,  mientras que el  Consejo Nacional  de Invest igaciones Cient í f icas y
Técnicas de Argentina mostró que el  71% de los editores conf irmaron que las
ventas cayeron en más del  60% en abr i l .  La Asociación Alemana de Editores y
Libreros calcula que perdió medio bi l lón de euros en cuatro semanas en el  país .
Mientras tanto,  más de la mitad de los pequeños editores del  Reino Unido temen
que puedan estar fuera del  negocio en otoño como resultado de la pandemia de
coronavirus,  según una invest igación de The Bookseller ,  que también est ima
que,  antes de la pandemia,  las ventas mundiales de l ibros electrónicos
representaban 19% del total  de ventas de l ibros por ingresos,  y 36% del número
de l ibros vendidos.  Las fer ias de l ibros han s ido canceladas en todo el  mundo,
desde Colombia hasta Bahréin .  Mientras tanto,  en Tanzania,  el  Consejo Nacional
de Swahil i  que ofrece servicios de traducción,  la cert i f icación de l ibros y otras
capacitaciones como la edición de l ibros,  ha visto sus act iv idades reducidas
debido a la falta de demanda.  
 
Los gobiernos y las bibl iotecas nacionales,  además de publ icar organizaciones
de la sociedad civ i l ,  han respondido al  impacto de la pandemia.  Si  bien todo el
sector ,  especialmente los propios autores,  necesita el  apoyo de las autor idades
públ icas,  los profesionales y organizaciones l i terar ias también han estado
trabajando para garant izar que la l i teratura pueda ser una fuente de sol idar idad
e inclusión.  A través de plataformas en l ínea,  ha habido in ic iat ivas para expandir
el  acceso e impulsar la innovación.

ENFOQUE EN… LOS LIBROS Y LA INDUSTRIA EDITORIAL

Biblioteca Tianjin Binhai, China (MVRDV)



CNW

En Serbia ,  la  Bibl ioteca de la Universidad de Belgrado y la ONG Adl igat Society /
Lazić Library han digital izado contenido relevante sobre epidemias,  el  tratamiento
de enfermedades infecciosas y la medicina en general ,  desde f inales del  s iglo XIX
hasta hoy.  La Asociación de Editores de la Républica de Corea  recolectó 14,000
l ibros donados por 102 editores a través de la campaña de donación de l ibros
COVID-19,  que fueron distr ibuidos a los pacientes en cuarentena.  Además de
proporcionar apoyo f inanciero para la compra de l ibros por autores locales,  La
Républica de Mauricio ,  también está f inanciando la producción de colecciones de
cuentos de autores locales sobre su experiencia COVID-19 en formato de l ibro
electrónico.  En un movimiento s imilar ,  el  Minister io de Cultura de Jordania ,  en
cooperación con la Fundación del  Pr íncipe Heredero,  lanzó el  premio "Dai ly Writ ings
in the Times of Corona" (Escr i tos diar ios en los t iempos de la Corona) ,  para presentar
histor ias que detal lan la v ida cot idiana durante la pandemia actual .  En Ital ia ,  un
evento de artes escénicas Racconti  per Ricominciare (Histor ias para comenzar de
nuevo) se l levará a cabo en edif ic ios reales y s i t ios patr imoniales de la c iudad de
Nápoles con presentaciones de monólogos escr i tos por autores contemporáneos.  

Haití  ha creado nuevos mecanismos de intercambio entre el  Departamento de Libros
y escr i tores,  alentándolos a producir  obras l i terar ias durante el  conf inamiento.  Una
de las pr ior idades del  Ministro de Cultura de Paraguay es fortalecer el  sector
editor ial  y bibl iotecar io,  pr ior izando la adquis ic ión de ediciones nacionales y la
provis ión a las bibl iotecas públ icas del  país ,  para mantener act ivo al  sector editor ial
ante la suspensión de fer ias de l ibros y cierre de l ibrer ías .  En Noruega ,  la  Ministra
de Cultura anunció NOK 100 mil lones (USD 10,6 mil lones)  para garant izar que los
escr i tores puedan continuar su trabajo art íst ico,  mientras que los Emiratos Árabes
Unidos  han establecido un fondo de AED 1 mil lón (USD 272,257)  para la industr ia del
l ibro.  En Turquía ,  el  sector editor ial  está en la l ista de "sectores afectados por
fuerza mayor"  y se están considerando las medidas apropiadas.  En Egipto ,  el
Ministro de Cultura se comprometió a hacer una donación a la Asociación Egipcia de
Editores.  En Brasil ,  la  Unión Nacional  de Editores de Libros (SNEL, por sus s iglas en
inglés)  actual iza per iódicamente la acción del  gobierno relacionada con COVID-19,
part icularmente en el  programa de mantenimiento de ingresos y empleo de
emergencia .  

LITERATURA PARA LA SOLIDARIDAD, MEMORIA Y ESPERANZA

2

APOYO PARA LAS EDITORIALS Y LOS AUTORES

1

Book-Of-Life-Butterflies (Kristen Moeller)

C o n t i n u a r e mo s  c o n v e n c i e n d o  a  l o s  r e s p o n s a b l e s  p o l í t i c o s  d e  l a
i mp o r t a n c i a  d e l  d e r e c h o  d e  a u t o r  c o mo  u n  f a c i l i t a d o r  d e  l a
c r e a t i v i d a d  y  l a  i n n o v a c i ó n ,  a l  m i s mo  t i e mp o  q u e  l u c h a mo s  p o r
n u e s t r a  l i b e r t a d  d e  p u b l i c a r  l o  q u e  c r e a mo s  a p r o p i a d o
Hugo Setzer ,  Pres idente ,  Asoc iac ión  In ternac ional  de  Ed i tores  

ENFOQUE EN… LOS LIBROS Y LA INDUSTRIA EDITORIAL
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La Bibl ioteca Nacional  de Jamaica está ayudando a los estudiantes de secundaria a
preparar sus evaluaciones basadas en la escuela a través de su recurso en l ínea.  Los
editores educat ivos han permit ido que los l ibros se carguen en la plataforma en la
nube del Inst i tuto de Desarrol lo Curr icular  de Kenia ,  de forma gratuita durante el
per íodo de cierre de emergencia .  Para celebrar el  Día Internacional  de los Archivos,
la Dirección Nacional  de Bibl iotecas y Archivos en El Salvador  invitó a los
ciudadanos a reflexionar sobre la importancia de esos recursos con respecto a la
histor ia del  país .  En Georgia ,  los editores se han unido con plataformas de l ibros
electrónicos del  sector pr ivado para proporcionar acceso gratuito a todos los l ibros
electrónicos georgianos,  incluso para la educación.  Finalmente,  en República
Dominicana ,  el  Fer ia Virtual  de Libro y Cultura 2020,  organizado por el  Ministro de
Cultura,  tra jo el  tema "Literatura y Startups:  Una mirada al  Futuro" .

Con la cancelación de muchas fer ias de l ibros,  var ios organizadores
cambiaron a formato digital ,  como el  Fest ival  Ake de Nigeria .  El  fest ival
l i terar io en l ínea Afrol i t  San Front ières,  fundado por el  autor y editor Zukiswa
Wanner,  se celebró en l ínea tres veces desde pr incipios de año,
promoviendo la l i teratura afr icana en todo el  cont inente y en la diáspora.  En
Mongolia ,  el  Fest ival  del  Libro de Ulan Bator se celebró a pr incipios de junio
en formatos tanto en l ínea como fuera de l ínea.  Durante el  Mes de la
Herencia Afr icana,  la Bibl ioteca Nacional  de Colombia presentó antologías
en l ínea de poemas de escr i toras afrodescendientes.  El  Minister io de Cultura
pondrá a disposición en l ínea la pr imera revista cultural  Afkar Magazine en
Jordania ,  que cubre l i teratura,  cr í t ica y publ icación de obras creat ivas de
poesía,  cuentos y teatro.  En Arabia Saudita ,  el  Minister io de Cultura lanzó
una inic iat iva de maratón de lectura abierta a grupos de edad,  con un s i t io
web dedicado para compart i r  c i tas,  con el  f in de fomentar la lectura durante
el  conf inamiento.  

LITERATURA PARA LA EDUCACIÓN Y LA INNOVACIÓN

4

INNOVAR PARA PROMOVER EL ACCESO A LA LITERATURA

3

Libros Árabes en Amsterdam (Micmode)

Salvaguardar  a  los  edi tores  y  promover  la  industr ia
del  conocimiento  local  es  la  neces idad de la  hora ,  ya
que la  pandemia  ha  demostrado s in  lugar  a  duda la
ef icac ia  del  l ibro  como la  herramienta  más  sostenible
para  d i fundir  la  conciencia ,  promover  los  valores  de
paz  y  convivencia  y  fomentar  e l  d iá logo cultural .
Sheikha  Bodour  b int  Sul tan  Al  Qas imi ,  fundadora  y
pres identa  de  la  Asoc iac ión  de Ed i tores  de  Emiratos ,
EPA

ENFOQUE EN… LOS LIBROS Y LA INDUSTRIA EDITORIAL



Próximas ediciones de Resil iArt
 
Senegal (21 de junio,  9,  27 de jul io,  13,  31 de agosto)  |
Global :  Fundación Global para las Artes Escénicas  (22
de junio)  Iberoamérica:  UNESCO (18 de junio,  16 de
jul io)  |  Camerún (18 de junio)  |  Arabia Saudita (18 de
junio)  Global:  UNESCO con Mémoire de l ’avenir  (19 de
junio)  Áfr ica Central  (abarca 10 países)  (19 de junio)  |
Union internationale de la marionette (22,  29 de
junio,  6 13 20,  27 de jul io)  |  Europa / Canadá (22 de
junio)  |  Canadá (7 ,23 de junio)  |  Kazajstán (24 de junio)
|  Pakistán (24 de junio)  |  Kenia (25 de junio)  |  México
(25 de junio)  |  UNESCO / UN75  (26 de junio)  |  China (7
de jul io)  |  Pakistán (8 de jul io)  |  Rusia (13 de jul io)
 
Para más información haga cl ick aquí

EVENTOS

Relator Especial  de las Naciones Unidas sobre los derechos de los

pueblos indígenas (18 de mayo) 

Pol í t ica de la UNESCO sobre el  Compromiso con los Pueblos Indígenas

(En  Inglés)

Declaración Cuture#2030Goal 

 

PARA SABER MÁS. . .

Este boletín es publicado por la UNESCO ¿Desea contribuir?

Escríbenos a platform.culture2030@unesco.org

Síganos en las redes sociales: #ComparteCulture

ENLACES DE INTERÉS

MATERIALES DE FOMENTO

Haga clic en la imagen para ver la plataforma de

la UNESCO de experiencias de patrimonio vivo y

la pandemia de COVID-19

Haga clic en la imagen para ver el

Compendio de medidas para la Convención

sobre la Protección y Promoción de la

Diversidad de las Expresiones Culturales de

2005

 

https://ich.unesco.org/en/living-heritage-experiences-and-the-covid-19-pandemic-01123
https://en.unesco.org/creativity/covid-19
http://bit.ly/ResiliArt!
https://www.ohchr.org/SP/Pages/Home.aspx
https://www.ohchr.org/SP/Pages/Home.aspx
https://unesdoc.unesco.org/in/documentViewer.xhtml?v=2.1.196&id=p::usmarcdef_0000262748&file=/in/rest/annotationSVC/DownloadWatermarkedAttachment/attach_import_836565dc-3b02-4953-854f-f4358f32bc3f%3F_%3D262748eng.pdf&locale=en&multi=true&ark=/ark:/48223/pf0000262748/PDF/262748eng.pdf#%5B%7B%22num%22%3A55%2C%22gen%22%3A0%7D%2C%7B%22name%22%3A%22XYZ%22%7D%2C0%2C624%2Cnull%5D
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